Swansea Asylum Seeker Support – Welsh Language Policy

Introduction

Swansea Asylum Seeker Support [SASS] is proud of its members’ multilingualism and its home in the Welsh city of Swansea, bringing locals and newcomers together. 

Wales is a bilingual nation. It is a country where people can live their lives through the medium of Welsh or English. Both languages are seen, heard and used in local communities. 

SASS recognises that under the Welsh Language (Wales) Measure 2011, the Welsh language has official status in Wales, and should be treated no less favourably than the English language.

SASS wishes to promote bilingualism where practical and possible.

Raising awareness about the Welsh language

SASS will raise awareness amongst its staff and members about the Welsh language and its official status in Wales.

We will ensure that all staff and volunteers are aware of the implications of this Welsh Language Policy. 

Although we currently do not have any members of staff who can speak Welsh, SASS has Welsh-speaking members (a trustee and volunteers) who are available to provide translation, information and support in Welsh free of charge.

We will strive to hold at least one social event once a year promoting the Welsh language and culture, as well as inviting guest speakers to talk to interested parents about Welsh-medium education. 

Our children’s play scheme Welcome to Play will organise activities to introduce children to the Welsh language and culture alongside the cultures of other asylum seekers and refugees who attend SASS drop-ins.


Learning Welsh

We will support any current staff who want to learn Welsh and any new Welsh-speaking staff who wish to improve their language skills to do so.

As well as drawing on the Welsh-language skills of SASS members, staff who are not fluent in Welsh will also have access to online translation support when needed.

A major benefit of attending SASS is the opportunity for asylum seekers and refugees to learn and practise new language skills, and to date the focus has been on acquiring these skills in the English language. 

In the first year after first adopting this policy, trustees / the ESOL coordinator will invite asylum seekers and refugees who are new speakers of Welsh to attend a drop-in to share their experiences of learning Welsh. Based on the Welsh for Speakers of Other Languages provision Croeso i Bawb, we will also offer an introductory session on learning Welsh. 


Communication

SASS regards the Welsh and English languages with equal importance. People who make contact with the organisation have the right to do so in Welsh or English, whichever is their chosen language, and receive a response in that language. 

Vacancies will be advertised bilingually where possible. 

Publicity

We will strive to ensure that events organised by SASS will be advertised and promoted bilingually in Welsh and English. We will endeavour to use Welsh and English where possible in our social media, and publicity / welcome materials. Where appropriate we will also produce publicity material in other languages.


This Welsh language policy will be reviewed annually.

This policy was adopted by the trustees on: 13 April 2026.

The next review date is on or before: 13 April 2027.  



Cymorth i Geiswyr Lloches Abertawe [SASS]– Polisi'r Gymraeg

Cyflwyniad

Mae Cymorth i Geiswyr Lloches Abertawe [SASS] yn falch o amlieithrwydd ei aelodau a'i gartref yn ninas Abertawe yng Nghymru, gan ddod â phobl leol a newydd-ddyfodiaid at ei gilydd. 

Mae Cymru yn genedl ddwyieithog. Mae'n wlad lle gall pobl fyw eu bywydau drwy gyfrwng y Gymraeg neu'r Saesneg. Mae'r ddwy iaith yn cael eu gweld, eu clywed a'u defnyddio mewn cymunedau lleol. 

Mae SASS yn cydnabod bod gan y Gymraeg statws swyddogol yng Nghymru o dan Fesur y Gymraeg (Cymru) 2011, ac na ddylid ei thrin yn llai ffafriol na'r iaith Saesneg.

Mae SASS yn dymuno hyrwyddo dwyieithrwydd lle bo hynny'n ymarferol ac yn bosibl.

Codi ymwybyddiaeth o'r Gymraeg

Bydd SASS yn codi ymwybyddiaeth ymhlith ei staff a'i haelodau am y Gymraeg a'i statws swyddogol yng Nghymru.

Byddwn yn sicrhau bod yr holl staff a gwirfoddolwyr yn ymwybodol o oblygiadau'r Polisi Iaith Gymraeg hwn. 

Er nad oes gennym unrhyw aelodau o staff sy'n gallu siarad Cymraeg ar hyn o bryd, mae gan SASS aelodau Cymraeg eu hiaith (ymddiriedolwr a gwirfoddolwyr) sydd ar gael i ddarparu cyfieithu, gwybodaeth a chymorth yn Gymraeg am ddim.

Byddwn yn ymdrechu i gynnal o leiaf un digwyddiad cymdeithasol unwaith y flwyddyn yn hyrwyddo'r iaith a'r diwylliant Cymraeg, yn ogystal â gwahodd siaradwyr gwadd i siarad â rhieni sydd â diddordeb mewn addysg cyfrwng Cymraeg. 

Bydd ein cynllun chwarae i blant Croeso i Chwarae [‘Welcome to Play’] yn trefnu gweithgareddau i gyflwyno plant i'r iaith a'r diwylliant Cymraeg ochr yn ochr â diwylliannau ceiswyr lloches a ffoaduriaid eraill sy'n mynychu sesiynau galw heibio SASS.


Dysgu Cymraeg

Byddwn yn cefnogi unrhyw staff presennol sydd eisiau dysgu Cymraeg ac unrhyw staff Cymraeg newydd sy'n dymuno gwella eu sgiliau iaith i wneud hynny.

Yn ogystal â manteisio ar sgiliau Cymraeg aelodau SASS, bydd gan staff nad ydynt yn rhugl yn y Gymraeg fynediad at gymorth cyfieithu ar-lein pan mae angen.

Un o brif fanteision mynychu SASS yw'r cyfle i geiswyr lloches a ffoaduriaid ddysgu ac ymarfer sgiliau iaith newydd, a hyd yn hyn mae'r ffocws wedi bod ar ddysgu'r sgiliau hyn yn yr iaith Saesneg.

Yn y flwyddyn gyntaf ar ôl mabwysiadu'r polisi hwn am y tro cyntaf, bydd ymddiriedolwyr / cydlynydd ESOL yn gwahodd ceiswyr lloches a ffoaduriaid sy'n siaradwyr Cymraeg newydd i fynychu sesiwn galw heibio i rannu eu profiadau o ddysgu Cymraeg. Yn seiliedig ar y ddarpariaeth Cymraeg i Siaradwyr Ieithoedd Eraill Croeso i Bawb, byddwn hefyd yn cynnig sesiwn ragarweiniol ar ddysgu Cymraeg. 

Cyfathrebu

Mae SASS yn ystyried y Gymraeg a'r Saesneg yr un mor bwysig â’i gilydd. Mae gan bobl sy'n cysylltu â'r sefydliad yr hawl i wneud hynny yn Gymraeg neu Saesneg, pa un bynnag yw eu dewis iaith, a derbyn ymateb yn yr iaith honno.

Bydd swyddi gwag yn cael eu hysbysebu'n ddwyieithog lle bo hynny'n bosibl. 

Cyhoeddusrwydd

Byddwn yn ymdrechu i sicrhau y bydd digwyddiadau a drefnir gan SASS yn cael eu hysbysebu a'u hyrwyddo yn ddwyieithog yn Gymraeg a Saesneg. Byddwn yn ymdrechu i ddefnyddio'r Gymraeg a'r Saesneg lle bo'n bosibl yn ein cyfryngau cymdeithasol, a deunyddiau cyhoeddusrwydd / croeso. Lle bo hynny'n briodol, byddwn hefyd yn cynhyrchu deunydd cyhoeddusrwydd mewn ieithoedd eraill.


Bydd y polisi iaith Gymraeg hwn yn cael ei adolygu'n flynyddol.

Mabwysiadwyd y polisi hwn gan yr ymddiriedolwyr ar: 13 Ebrill 2026.

Mae'r dyddiad adolygu nesaf ar neu cyn: 13 Ebrill 2027.  
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